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Leiter mit 
entfernbaren Stufen
Bedienungsanleitung für: 
Leiter 42'' (107 cm) Modell

WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie zuerst die Anleitung bevor Sie 

mit der Installation des Produktes
beginnen, und befolgen Sie die 

Anweisungen genau.

Ist das Pool nicht herrlich? Wenn Sie Lust verspüren noch andere Intex Produkte 
auszuprobieren, wie unser Pool-Zubehör oder die Luftbetten, sowie die Spielwaren 
oder die Boote …. , dann besuchen Sie uns doch einfach auf unserer Homepage 
unter www.steinbach.at, unsere Produkte sind auch im Fachhandel erhältlich.
Durch die Politik, der kontinuierlichen Produktverbesserung, behält sich INTEX 
das Recht vor, Daten, Erscheinungsbilder oder Updates (Produktspezifikationen) 
jederzeit ohne Vorankündigung zu ändern!
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WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen!

 WARNUNG
•	 Lassen Sie Kinder und Menschen mit Behinderung nie unbeaufsichtigt.
•	 Bitte unterstützen und beaufsichtigen Sie Kinder bei der Benützung der 
	 Leiter, um Stürze bzw. ernsthafte Verletzungen zu vermeiden!
•	 Springen oder tauchen Sie nicht von dieser Leiter.  
•	 Stellen Sie die Leiter auf eine ebene, solide Standfläche.
•	 Die Leiter kann immer nur von einer Person benutzt werden.
•	 Maximale Tragkraft: 136 kg. Entspricht den Belastungsanforderungen der 
	 Norm EN16582.
•	 Halten Sie die Leiter für den Ein- und Ausstieg stets griffbereit.
•	 Entfernen und verstauen Sie die Leiter, wenn der Pool nicht benützt wird.
•	 Nicht unter die Sprossen der Leiter tauchen und nicht hinter die Leiter und 
	 nicht in den Pool springen. Es besteht bei seichtem Wasser große Gefahr.
•	 Überprüfen Sie alle Schrauben und Bolzen um sicher zu stellen, dass die 
	 Leiter stabil ist und sicher steht. 
•	 Wenn Sie das Pool in der Nacht benutzen, sollten Sie Leitern, Stufen und 
	 Wege beleuchten.
•	 Darf nur von Erwachsenen zusammen- und auseinander gebaut werden.
•	 Diese Leiter wurde für eine bestimmte Poolwandhöhe gefertigt. Nicht mit 
	 anderen Pools verwenden.
•	 Ein Nichteinhaltung der Wartunsempfehlungen kann ein große Gefahr für 
	 die Gesundheit darstellen, besonders für Kinder.
•	 Die Leiter darf nur für die Zwecke verwendet werden, die in dieser Anleitung 
	 angeführt werden.  

WENN SIE DIESE WARNHINWEISE NICHT BEACHTEN, KANN DIES ZU 
KNOCHENBRÜCHEN, ERTRINKEN ODER ANDEREN VERLETZUNGEN 
FÜHREN.

Diese Produktwarnungen können nicht alle Sicherheitsrichtlinien die mit dem 
Produkt zusammenhängen enthalten. Sie stellen nur allgemeine Risiken dar, 
und decken nicht alle Gefahren und möglichen Risiken ab. Also wenn sie sich 
im Pool befinden und entspannen, gilt grundsätzlich immer stets aufmerksam, 
vorsichtig und vernünftig sein.

WICHTIG
	 ÜBERPRÜFUNG DER EINZELTEILE: ES IST SEHR WICHTIG, DIE TEILE VOR DEM 
	 ZUSAMMENBAU MITTELS ANLEITUNG ZU PRÜFEN. AUFGRUND DER ÄHNLICHKEIT 
	 EINIGER TEILE IST DIE KORREKTE MONTAGE SEHR WICHTIG. 
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TEILEREFERENZ
Bevor Sie mit dem Aufstellen des Produkts beginnen, nehmen Sie sich bitte kurz Zeit um sich mit den 

Einzelteilen vertraut zu machen.

HINWEIS: Abweichungen zum Produkt können vorhanden sein.

Diese Leiter ist konstruiert und hergestellt für die Wandhöhe von Intex Pool:

 Artikel Nr. Höhe der Poolwand
28072 42in (107cm)

TEILENUMMER BESCHREIBUNG  MENGE Ersatzteilnummer

1 	U-FÖRMIGE HANDLÄUFE 2 12168
2 	STREBEN (MIT SCHLIESSE) 1 12170
3  OBERE VERSTÄRKUNG MIT VERRIEGELUNGSSYTEM (MIT SCHLIESSE) 1 12169
4  SCHNALLE 2 12179
5 	HALTERUNG (1 ERSATZ-SCHRAUBE) 3 12268
6 	A SEITE (MARKIERT MIT “A1”) 1 12175
7  A SEITE (MARKIERT MIT “B1”) 1 12176
8 	SICHERUNGSSPLINT (2 ERSATZ-SCHRAUBE) 26 10913
9 	STUFEN 6 10914
10 	B SEITE (MARKIERT MIT “A2) 1 12177A
11 	B SEITE (MARKIERT MIT “B2) 1 12177B
12 	C SEITE (MARKIERT MIT “C”) 2 12171
13  HALTERUNG (1 ERSATZ-SCHRAUBE)) 5 10227
14  HALTERUNG (1 ERSATZ-SCHRAUBE)) 5 10810
15  SOCKELSTÜTZE 1 12178
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AUFSTELLEN DER LEITER 
Die geschätzte Aufbauzeit beträgt 30-60 min. (Bitte berücksichtigen Sie, dass es sich 
hier um eine ungefähre Richtzeit handelt - die individuelle Aufbauzeit kann variieren.)
FÜR DEN AUFBAU DER LEITER BENÖTIGEN SIE FOLGENDES WERKZEUG:		
	 Einen Kreuzschlitzschraubendreher				  
	 Eine Zange oder einen kleinen verstellbaren Schraubenschlüssel
BEACHTEN SIE BITTE! Die Schrauben sollten Sie erst dann fest anziehen, wenn die 
Leiter komplett zusammengebaut ist. 

1.	Zusammenbau der Stangen auf Seite „A“ (Sehen Sie Abb. 1.1 bis 1.2): 
	 Die Holme der Pool-Leiter sind im Werk schon mit Vorrichtungen zur Befestigung der 
	 Trittbretter versehen. Stecken Sie die Sprosse auf die Montagebefestigung, achten 
	 Sie dabei auf die Pfeilrichtung auf der Rückseite der Montagebefestigung und der 
	 Oberseite der Sprossen. Versichern Sie sich, dass die Rückseite der Sprosse mit der 	
	 Montagebefestigung bündig abschließt. Auf diese Weise haben Sie die Sprosse 
	 richtig montiert.
	 WICHTIG: Versichern Sie sich, dass die J-förmigen Füße nach außen schauen 
	 bevor Sie die Stufen montieren.

	 Drücken Sie die Montagedübel für die Sprossen in die Löcher um die Sprosse an 
	 der Montagebefestigung zu fixieren.
2.	Zusammenbau der Stangen auf Seite „B“ (Sehen Sie Abb. 2.1 bis 2.2): 

WICHTIG: Drücken Sie die Montagedübel für die Sprossen in die Löcher um die 
Sprosse an der Montagebefestigung zu fixieren. Versichern Sie sich, dass alle Splints 
sicher und fest sitzen.
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AUFSTELLEN DER LEITER (Fortsetzung)
3.	Zusammenbau der Stangen auf Seite „C“ (Sehen Sie Abb. 3): 

4.	NSTALLATION DER U-FÖRMIGEN HANDLÄUFE (Sehen Sie Abb. 4.1 bis 4.2):
	 WICHTIG: Stellen Sie sicher, dass die „obere Verstärkung mit 
	 Verriegelungssystem“ (3) nach außen zeigt (Ihre rechte Seite, wenn Sie auf die 
	 C-Standbeineinheit blicken).

5.	Zusammenbau der Stangen auf Seite „A&B“  (Sehen Sie Abb. 5): 

WICHTIG: Versichern Sie sich, dass alle Splints sicher und fest sitzen.
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AUFSTELLEN DER LEITER (Fortsetzung)

6.	Wartung:  Überprüfen Sie regelmäßig die Schrauben und Muttern. Achten Sie auch 
	 darauf, dass die Leiter stabil und sicher auf einen Platz steht.

7.	 Vor benützung der leiter (Sehen Sie Abb. 6): 
	 Nun befinden sich alle Teile an der richtigen Stelle. Überprüfen Sie nun ob alle 
	 Schrauben vollständig angezogen sind.
	 WICHTIG: Die Seite mit den entfernbaren Stufen muss sich außerhalb des Pools 
	 befinden.

8.		 Nach Verwendung der Leiter (Sehen Sie Abb.7):  

9. Sprossen aus der gesicherten Position entfernen (Sehen Sie Abb.8):
	 a) Ziehen und halten Sie mit Ihrer rechten Hand den Verschlussriegel in Ihre 
		  Richtung, während Sie gleichzeitig mit Ihrer linken Hand die weißen 
		  hervorstehenden Knöpfe drücken und simultan das Standbein aus dem Hohlraum 
		  heben, sodass die unteren weißen, hervorstehenden Knöpfe freiliegen.
	 b) Stützen Sie das Standbein auf der oberen Verstärkung auf (achten Sie darauf, 
		  dass es nicht zurück in den Hohlraum rutscht) und heben Sie rasch die „
		  abnehmbare Sprosseneinheit“ aus ihrer gesicherten Position.
	 c) Siehe Schritt 5 zum erneuten Befestigen der abnehmbaren Sprossen.
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EINWINTERN/LANGZEITLAGERUNG

1.	 Entfernen Sie die “entfernbaren Stufen” wie im Kapitel “Nach Verwendung der Leiter” 
	 (siehe Abbildung 7) beschrieben.
2.	 Geben Sie die Leiter aus dem Pool und versichern Sie sich, dass die Leiter und die 
	 entfernbaren Stufen komplett trocken sind bevor Sie diese lagern.
3.	 Verstauen Sie die Leiter und alle Komponenten innen und lagern Sie diese an einem 
	 sicheren und trockenen Platz (empfohlene Raumtemperatur zwischen 0° C / 32 ° F 
	 und 40° C / 104° F).
4.	 Versichern Sie sich, dass alle Komponenten sicher außerhalb der Reichweite für 
	 Kinder verstaut sind.

 WARNUNG
	 WIRD DIE LEITER NICHT VERWENDET SOLLTE DIESE AN EINEM 
	 SICHEREN ORT PLATZIERT WERDEN. ENTFERNEN SIE DIE VORDERE 
	 STUFENSEITE WENN DER POOL NICHT VER WENDET WIRD. 
	 VERSTAUEN SIE DIE ENTFERNBAREN STUFEN AN EINEM SICHEREN 
	 ORT AUSSERHALB DER REICHWEITE FÜR KINDER. SCHLIESSEN SIE DIE 
	 HINTEREN SCHNALLEN.

GENERELLE SICHERHEITSHINWEISE

Ihr Swimmingpool kann Ihnen viel Spaß und Freude bereiten, jedoch bringt das 
Wasser auch Risiken mit sich. Um eventuelle Verletzungsgefahren und 
lebensbedrohliche Situationen vermeiden zu können, lesen und halten Sie sich 
unbedingt an die Sicherheitshinweise, die dem Produkt beigelegt sind. Vergessen 
Sie nicht, dass die Warnhinweise auf den Packungen zwar viele aber natürlich 
nicht alle möglichen Risiken beinhalten.

Zur zusätzlichen Sicherheit machen Sie sich bitte mit folgenden Richtlinien 
bekannt sowie mit Warnungen, die von nationalen Sicherheitsorganisationen zur 
Verfügung gestellt werden.
•	 Fordern Sie ununterbrochene Aufsicht. Ein zuverlässiger und kompetenter 
	 Erwachsener sollte die Funktion des Badewärters übernehmen, insbesondere wenn 
	 sich Kinder im oder in der Nähe des Pools befinden.
•	 Lernen Sie schwimmen.
•	 Nehmen Sie sich Zeit und machen Sie sich mit Erster Hilfe vertraut.
•	 Informieren sie jeden der den Pool beaufsichtigt über die möglichen Gefahren sowie 
	 über die Benützung von Schutzvorrichtungen wie zum Beispiel verschlossene Türen, 
	 Absperrungen, usw. 
•	 Informieren Sie alle Personen, inklusive Kinder, die den Pool benützen darüber was 
	 im Falle eines Unfalles zu tun ist.
•	 Vernunft und richtiges Einschätzungsvermögen während dem Baden ist wichtig.
•	 Vorsicht, Vorsicht, Vorsicht.



289A

HEBEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF

Deutsch

(289IO)  42” LADDER WITH REMOVABLE STEPS GERMAN  SIZE: 7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  07/28/2015

Seite 9

Ihr Wichtige Sicherheitshinweise wurde aus hochwertigen Materialien sowie hochwertiger 
Verarbeitungsqualität hergestellt. Alle Intex Produkte wurden geprüft und vor Verlassender Fabrik frei 
von Defekten befunden. Die Garantie gilt nur für den Wichtige Sicherheitshinweise.

Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht anstatt, sondern zusätzlich zu Ihren Rechtsansprüchen und 
Rechtsmitteln. Soweit diese Garantie unvereinbar mit jeglichen Ihrer Rechtsansprüche ist, haben 
diese Vorrang. Ein Beispiel: Verbraucherschutzgesetze in der gesamten Europäischen Union sorgen 
für gesetzliche Gewährleistungsrechte zusätzlich zu dem Bereich, der durch diese eingeschränkte 
Garantie abgedeckt ist. Für Informationen zu den EU-weiten Verbraucherschutzgesetzen besuchen 
Sie bitte das Europäische Verbraucherzentrum unter http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/
htm.

Die Bestimmungen dieser begrenzten Garantie kann nur der Ersterwerber des Produktes
geltend machen und die begrenzte Garantie ist nicht übertragbar. Die Garantie gilt für einen Zeitraum 
von 90 Tagen ab Kaufdatum. Bewahren Sie bitte Ihre Kaufquittung mit dieser Bedienungsanleitung 
auf. Bei allen Garantieansprüchen ist ein Kaufnachweis vorzulegen oder die begrenzte Garantie ist 
ungültig.

Falls im Verlauf dieses Zeitraums von 90 Tagen ein Herstellungsfehler auftritt, kontaktieren Sie bitte 
das zuständige INTEX Service Center, die in der separaten „autorisierte Service Center“ Liste 
aufgeführt werden. Das Service Center stellt die Gültigkeit Ihres Anspruchs fest. Wenn der 
Artikel zurückgeschickt wurde wie vom Intex Service Center angewiesen, kontrolliert das Service 
Center den Artikel und stellt die Gültigkeit Ihres Anspruches fest. Wenn der Artikel unter die 
Garantiebestimmungen fällt, wird er kostenlos repariert oder kostenlos durch einen gleichen oder 
einen vergleichbaren Artikel (Entscheidung von Intex) ersetzt.

Außer dieser Garantie und anderen Rechtsansprüchen in Ihrem Land sind keine weiteren Garantien 
impliziert. In dem Ausmaß, das in Ihrem Land möglich ist, haftet Intex unter keinen Umständen 
gegenüber Ihnen oder einem Dritten für unmittelbare oder daraus folgende Schäden, die sich aus 
dem Gebrauch Ihres Wichtige Sicherheitshinweise, ergeben, oder für Handlungen von Intex oder 
seinen zugelassenen Vertretern und Mitarbeitern (einschließlich der Herstellung des Produkts). Einige 
Laender oder Rechtssprechungen erlauben keine Ausschliessung oder Einschraenkung von 
vorsaetzlichen Schaeden oder Folgeschaeden. Die o.g. Ausschliessung oder Einschraenkung ist fuer 
diese Laender nicht zutreffend.

Folgendes führt zum Ausschluss der eingeschränkten Garantie für Wichtige Sicherheitshinweise bzw. 
unterliegt nicht der eingeschränkten Garantie:
•	 Wenn Wichtige Sicherheitshinweise Fahrlässigkeit, unsachgemäßem Gebrauch oder Anwendung, 
	 Unfall, missbräuchlicher Verwendung, unsachgemäßer Wartung oder Lagerung ausgesetzt ist.
•	 Wenn Wichtige Sicherheitshinweise Schäden, die außerhalb des Einflussbereiches von 
	 Intex liegen, u.a. gewöhnlicher Verschleiß und Abrieb und Schaden, der durch Brandeinwirkung 
	 verursacht wurde, Überschwemmung, Gefrieren, Regen oder anderen äußeren Umwelteinflüssen 
	 ausgesetzt ist.
•	 Teile und Komponenten, die nicht von Intex verkauft wurden und / oder
•	 Nicht genehmigte Änderungen, Reparaturen oder Demontage durch jemanden anderen als das 
	 Intex-Service-Center-Personal.

Die Gewährleistung umfasst nicht die Kosten, die aus dem Auslaufen des Pool-Wassers, von 
Chemikalien oder Wasserschäden resultieren. Sach- oder Personenschäden fallen ebenfalls nicht 
unter diese Gewährleistung.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung äußerst sorgfältig und beachten Sie alle Anweisungen in 
Bezug auf den ordnungsgemäßen Betrieb und die Wartung Ihres Wichtige Sicherheitshinweise. 
Kontrollieren Sie das Luftbett immer bevor Sie dieses in Betrieb nehmen. Die beschränkte 
Gewährleistung erlischt, wenn die Anweisungen nicht befolgt werden.

GARANTIE


